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UREDBA SVETA (EU) 2016/1686
z dne 20. septembra 2016

o dodatnih omejevalnih ukrepih proti ISIL (Dai§) in Al-Kaidi ter
fizinim ali pravnim osebam, subjektom ali organom, ki so z njima

povezani

Clen 1

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a)

(b)

(©

(d)

(e)

03]

sredstva® pomeni finanéno premozenje in ekonomske koristi vsake
vrste skupaj, vendar ne izklju¢no, z gotovino, ¢eki, denarnimi terjat-
vami, menicami, placilnimi nalogi in drugimi placilnimi instrumenti;
depozite pri finan¢nih institucijah ali drugih subjektih, stanja na
racunih, dolgove in zadolZnice; javne in zasebne vrednostne papirje
in dolzniske instrumente, vklju¢no z delnicami in delezi, certifikate
za vrednostne papirje, obveznice, lastne menice, garancije, zadolz-
nice, pogodbe o izvedenih financnih papirjih; obresti, dividende ali
druge prihodke iz premozenja ali vrednost, ustvarjeno s premoZe-
njem; kredit, pravico do pobota, garancije, garancije za dobro
izvedbo ali druge finan¢ne obveznosti; kreditna pisma, konosa-
mente, kupoprodajne listine; dokumente o izkazanem interesu po
sredstvih ali finan¢nih virih in vse druge instrumente izvoznega
financiranja;

».gospodarski viri“ pomeni vse vrste premozenja, opredmetenega ali
neopredmetenega, premi¢nega ali nepremicnega, ki sicer niso sred-
stva, se jih pa lahko uporabi za pridobitev sredstev, blaga ali
storitev;

,,zamrznitev sredstev pomeni prepreCitev vsakrSnega premika,
prenosa, spremembe in uporabe sredstev, dostopa do njih ali kakrs-
nega koli ravnanja z njimi, ki bi imelo za posledico spremembe v
njihovi koli¢ini, znesku, lokaciji, lastni$tvu, posedovanju, vrsti,
namembnosti ali druge spremembe, ki bi omogocile uporabo sred-
stev, vkljucno z upravljanjem portfeljev;

,,zamrznitev gospodarskih virov pomeni preprecitev njihove
uporabe za pridobivanje sredstev, blaga ali storitev na kakrSen
koli nacin, kar vkljucuje, vendar ni omejeno na, njihovo prodajo,
najem ali hipoteko;

,»pristojni organi“ pomeni pristojne organe drzav ¢lanic, kot so opre-
deljeni na spletnih mestih s seznama v Prilogi II;

,,zahtevek® pomeni vsak zahtevek, ne glede na to, ali se uveljavlja v
pravnem postopku ali ne, vlozen pred dnem, ko je bila oseba,
subjekt ali organ uvrScen na seznam iz Priloge I, ali po njem, ki
izhaja iz pogodbe ali transakcije ali je povezan s pogodbo ali tran-
sakcijo, in vkljuCuje zlasti:

(i) zahtevek za izpolnitev katere koli obveznosti, ki izhaja iz
pogodbe ali transakcije ali je povezan s pogodbo ali
transakcijo;
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(i) zahtevek za podaljSanje dospelosti ali za placilo obveznice,
finanéne garancije ali jamstva v kakrs$ni koli obliki;

(iii) zahtevek za nadomestilo Skode v zvezi s pogodbo ali
transakcijo;

(iv) nasprotni zahtevek;

(v) zahtevek po priznanju ali izvrSitvi, vkljuéno s postopkom ekse-
kvature, sodbe, arbitrazne odloc¢be ali enakovredne odloditve,
ne glede na to, kje je bila oblikovana ali izdana.

Clen 2

1.  Zamrznejo se vsa sredstva in gospodarski viri, ki neposredno ali
posredno pripadajo, so v lasti, s katerimi razpolagajo ali jih nadzorujejo
fizicna ali pravna oseba, subjekt ali organ s seznama iz Priloge I,
vkljuéno s tretjo osebo, ki deluje v njihovem imenu ali po njihovih
navodilih.

2. Fiziénim ali pravnim osebam, subjektom ali organom iz Priloge I
se neposredno ali posredno ne smejo dati na voljo ali v njihovo korist
nobena sredstva ali gospodarski viri.

Clen 3

1. Priloga I vkljucuje fizicne in pravne osebe, subjekte in organe, za
katere je Svet v skladu s ¢lenom 3(3) Sklepa (SZVP) 2016/1693
ugotovil, da:

(a) so povezani z ISIL (Dais) in Al-Kaido ali katero koli njuno celico,
pridruzeno ali odcepljeno skupino ali vejo, vkljucno s:

(i) sodelovanjem pri financiranju ISIL (Dai§) in Al-Kaide ali
katere koli njune celice, pridruzene ali odcepljene skupine ali
veje, ali pri financiranju dejanj ali dejavnosti teh skupin, v
povezavi z njimi, pod njihovim imenom, v njihovem imenu
ali v njihovo podporo;

(i) sodelovanjem pri nacrtovanju, omogocanju, pripravi ali izvedbi
dejanj ali dejavnosti ali nudijo teroristicno usposabljanje ali se
ga udelezijo, kot so navodila, povezana z orozjem, eksploziv-
nimi napravami ali drugimi metodami ali tehnologijami z
namenom storitve teroristicnih dejanj za ISIL (Dai) in
Al-Kaido ali katero koli njuno celico, pridruzeno ali odcepljeno
skupino ali vejo, v povezavi z njimi, pod njihovim imenom, v
njihovem imenu ali v njihovo podporo;

(iii) trgovanjem z ISIL (Dais), Al-Kaido ali katero koli njuno celico,
pridruzeno ali odcepljeno skupino ali vejo, zlasti z nafto,
naftnimi proizvodi, modularnimi rafinerijami in sorodnim mate-
rialom, pa tudi z drugimi naravnimi viri ter s kulturnimi
dobrinami;

(iv) dobavo, prodajo ali posredovanjem orozja in sorodnega mate-
riala ISIL (DaiS), Al-Kaidi ali kateri koli njuni celici, pridruzeni
ali odcepljeni skupini ali veji;
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(b) potujejo ali nameravajo potovati zunaj Unije za namen:

(i) 1izvedbe, nacrtovanja ali priprave teroristicnih dejanj ali sode-
lovanja v njih v imenu ali v podporo ISIL (Dais), Al-Kaidi ali
kateri koli njuni celici, pridruzeni ali odcepljeni skupini ali veji
ali

(i) usposabljanja za terorizem ali nudenja takSnega usposabljanja v
imenu ali v podporo ISIL (Dais), Al-Kaidi ali kateri koli njuni
celici, pridruZeni ali odcepljeni skupini ali veji ali

(iii) kakrsne koli drugacne podpore ISIL (Dais), Al-Kaidi ali kateri
koli njuni celici, pridruzeni ali odcepljeni skupini ali veji;

(c) nameravajo potovati v Unijo za isti namen, kot je naveden v
odstavku (b), ali sodelovati pri dejanjih ali dejavnostih v povezavi
z ISIL (Dais), Al-Kaido ali katero koli njuno celico, pridruzeno ali
odcepljeno skupino ali vejo, pod njihovim imenom, v njihovem
imenu ali v njihovo podporo;

(d) novacijo za ISIL (Dais), Al-Kaido ali katero koli njuno celico,
pridruzeno ali odcepljeno skupino ali vejo, ali kakor koli drugace
podpirajo njihova dejanja ali dejavnosti, vklju¢no z:

(i) zagotavljanjem ali zbiranjem na kakrSen koli nacin, neposredno
ali posredno, sredstev za financiranje potovanj oseb za namene
iz odstavkov (b) in (c); organiziranjem potovanja oseb za
namen iz odstavkov (b) in (¢) ali drugacnim omogocanjem
potovanja za naveden namen;

(ii) napeljevanjem druge osebe, naj sodeluje pri dejanjih ali dejav-
nostih ISIL (Dais$), Al-Kaide ali katere koli njune celice, pridru-
zene ali odcepljene skupine ali veje, v povezavi z njimi, pod
njihovim imenom, v njihovem imenu ali v njihovo podporo;

(e) podzigajo ali javno izzivajo dejanja ali dejavnosti ISIL (Daisa),
Al-Kaide ali katere koli njune celice, pridruzene ali odcepljene
skupine ali veje, v povezavi z njimi, pod njihovim imenom, v
njihovem imenu ali v njihovo podporo, vklju¢no s spodbujanjem
ali poveliCevanjem takih dejanj ali dejavnosti, s ¢imer se povzroca
nevarnost, da bi bila storjena teroristicna dejanja;

(f) sodelujejo ali so vpleteni v odrejanje ali izvedbo hudih krSitev
¢lovekovih pravic, vkljuéno z ugrabitvijo, posilstvom, spolnim nasi-
ljem, prisilno poroko in zasuznjevanjem oseb zunaj ozemlja Unije v
imenu ISIL (Dai§), Al-Kaide ali katere koli njune celice, pridruzene
ali odcepljene skupine ali veje ali pod njihovim imenom.

2. Kjer so na voljo, Priloga I vsebuje informacije, potrebne za iden-
tifikacijo zadevnih fizi¢nih ali pravnih oseb, subjektov ali organov. V
zvezi s fizilnimi osebami lahko take informacije vkljucujejo imena, ki
vkljucujejo vzdevke, datum in kraj rojstva, drZavljanstvo, Stevilko
potnega lista in osebne izkaznice, spol, naslov, ¢e je znan, in funkcijo
ali poklic. Glede pravnih oseb, subjektov in organov lahko take infor-
macije vkljucujejo nazive, kraj in datum registracije, maticno Stevilko in
sedez podjetja.
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Clen 4

1. Kadar Svet odlo¢i, da zoper fizicno ali pravno osebo, subjekt ali
organ uvede ukrepe iz Clenov 2 in 9, ustrezno spremeni Prilogo 1.

2. Svet svojo odlocitev sporoci, vklju¢no z razlogi za uvrstitev na
seznam, fizi¢ni ali pravni osebi, subjektu ali organu iz odstavka 1,
bodisi neposredno, ¢e je naslov znan, bodisi z objavo obvestila, s
¢imer da taki fizicni ali pravni osebi, subjektu ali organu moznost, da
predloZi pripombe.

3. Kadar se predlozijo pripombe ali novi materialni dokazi, Svet
pregleda svojo odloditev in ustrezno obvesti fizi¢no ali pravno osebo,
subjekt ali organ.

4. Seznam iz Priloge I se redno pregleduje, in sicer vsaj vsakih 12
mesecev.

Clen 5

Z odstopanjem od ¢lena 2 lahko pristojni organi drzav ¢lanic odobrijo
sprostitev dolo¢enih zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov ali
odobrijo, da se dolocena sredstva ali gospodarski viri dajo na voljo,
pod pogoji, kot se jim zdi primerno, potem ko so ugotovili, da so
zadevna sredstva ali gospodarski viri:

(a) potrebni za zadovoljevanje osnovnih potreb fizicnih ali pravnih
oseb, subjektov ali organov, uvr§éenih na seznam iz Priloge I, in
vzdrzevanih druZinskih ¢lanov teh fizi¢nih oseb, vklju¢no s placili
za zivila, najemnine ali hipoteke, zdravila in zdravstveno oskrbo,
davke, zavarovalne premije in pristojbine za javne storitve;

(b) namenjeni izklju¢no za placilo zmernih honorarjev ali povracilo
nastalih izdatkov, povezanih z zagotavljanjem pravnih storitev;

(c) namenjeni izkljuéno za placilo pristojbin ali stroSkov za redno
hranjenje ali upravljanje zamrznjenih sredstev ali gospodarskih
virov ali

(d) potrebni za poravnavo izrednih stroSkov.

Clen 6

Z odstopanjem od ¢lena 2 lahko pristojni organi drzave ¢lanice odobrijo
sprostitev dolo¢enih zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov, ¢e so
izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) sredstva ali gospodarski viri so predmet arbitrazne odlocbe, izdane
pred datumom, ko so bili fizicna ali pravna oseba, subjekt ali organ
uvrséeni na seznam iz Priloge I, ali sodne ali upravne odlocbe,
izdane v Uniji, ali sodne odlocbe, izvrsljive v zadevni drzavi Clanici,
pred navedenim datumom, na navedeni datum ali po njem,;
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(b) sredstva ali gospodarski viri se bodo uporabljali izklju¢no za porav-
navo terjatev, ki so zavarovane s takSno odlocbo ali v taksni odlo¢bi
priznane kot veljavne, v mejah, dolocenih z veljavno zakonodajo in
predpisi, ki urejajo pravice oseb s takimi terjatvami;

(c) odlocba ni v korist fiziCne ali pravne osebe, subjekta ali organa s
seznama v Prilogi I;

(d) priznanje odlo¢be ni v nasprotju z javnim redom zadevne drzave
Clanice.

Clen 7

Z odstopanjem od ¢lena 2 in pod pogojem, da mora fizi¢na ali pravna
oseba, subjekt ali organ iz Priloge I poravnati placilo na podlagi
pogodbe ali sporazuma, ki ga je sklenila zadevna fizi¢na ali pravna
oseba, subjekt ali organ, ali obveznosti, ki je nastala za zadevno fizi¢no
ali pravno osebo, subjekt ali organ, pred dnem, ko je bila ta fizi¢na ali
pravna oseba, subjekt ali organ vkljuen v Prilogo I, lahko pristojni
organi drzav ¢lanic, pod takimi pogoji, ki se jim zdijo primerni, dovolijo
sprostitev doloc¢enih zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov, pod
pogojem, da je zadevni pristojni organ ugotovil, da:

(a) se sredstva ali gospodarski viri uporabijo za placilo s strani fizicne
ali pravne osebe, subjekta ali organa s seznama v Prilogi I ter

(b) placilo ne pomeni krSitve ¢lena 2(2).

Clen 8

Clen 2(2) finan¢nim ali kreditnim institucijam v Uniji ne preprecuje
kreditiranja zamrznjenih racunov, pod pogojem, da se vsak priliv na
tak racun tudi zamrzne. Finan¢na ali kreditna institucija o takih transak-
cijah nemudoma obvesti pristojne organe.

Clen 9

Prepovedano je:

(a) neposredno ali posredno fizi¢nim in pravnim osebam, subjektom ali
organom iz Priloge I nuditi tehni¢no pomoc¢, posredniske storitve ter
druge storitve v zvezi z vojaSkimi dejavnostmi ter zagotavljanjem,
izdelavo, vzdrzevanjem in uporabo blaga in tehnologije s Skupnega
seznama vojaskega blaga (1), vklju¢no z orozjem in strelivom, voja-
$kimi vozili in opremo, paravojasko opremo in rezervnimi deli za
nasteto;

(b) neposredno ali posredno nuditi financiranje ali finan¢no pomo¢ v
zvezi z vojaSkimi dejavnostmi, zlasti tudi subvencije, posojila in
izvozna kreditna zavarovanja, kakor tudi zavarovanja in pozavaro-
vanja, za vsakr$no prodajo, dobavo, prenos ali izvoz orozja in
sorodnega materiala ali za zagotavljanje s tem povezane tehnine
pomoci ter posredniskih storitev in drugih storitev, vsem osebam,
subjektom ali organom iz Priloge I.

(") Zadnja razli¢ica je objavljena v UL C 122, 6.4.2016, str. 1.
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Clen 10

1.  Brez poseganja v veljavne predpise v zvezi s poroCanjem, zaup-
nostjo in poslovno skrivnostjo ter v ¢len 337 Pogodbe fizicne in pravne
osebe, subjekti in organi:

(a) nemudoma priskrbijo vse podatke, ki bi pripomogli k spoStovanju te
uredbe, kot so podatki o sredstvih in gospodarskih virih, s katerimi
razpolagajo ali jih nadzirajo, kadar delujejo v imenu ali po navodilih
katere koli fizicne ali pravne osebe, subjekta ali organa s seznama iz
Priloge 1, ali podatki o zamrznitvi racunov in zneskov v skladu s
¢lenom 2, pristojnim organom drzave Clanice, v kateri bivajo ali se
nahajajo, in, neposredno ali prek navedenih pristojnih organov,
Komisiji;

(b) sodelujejo s pristojnimi organi pri vsakem preverjanju teh
informacij.

2. Vse informacije, poslane ali prejete v skladu s tem ¢lenom, se
uporabijo samo za namene, za katere so bile poslane ali prejete.

3. Vse dodatne informacije, ki jih prejme neposredno Komisija, so na
voljo pristojnim organom zadevnih drzav ¢lanic.

Clen 11

1.  Prepovedano je zavestno in namerno sodelovanje v dejavnostih,
katerih namen ali ucinek je izogibanje prepovedim iz te uredbe.

2. Vsi podatki o sedanjem ali preteklem izogibanju dolo¢bam te
uredbe se uradno sporocCijo pristojnim organom drzav Clanic in, nepo-
sredno ali prek teh pristojnih organov, Komisiji.

Clen 12

1.  Zamrznitev sredstev ali gospodarskih virov ali zavrnitev, da se
sredstva ali gospodarski viri dajo na voljo na podlagi ¢lena 2, izvedena
v dobri veri, da je tak$no dejanje v skladu s to uredbo, ne povzrocijo
nikakr$ne odgovornosti fizi¢ne ali pravne osebe, subjekta ali organa, ki
jo izvaja, ali njegovih direktorjev ali usluZzbencev, razen Ce se dokaze,
da je bila zamrznitev ali zadrZanje sredstev in gospodarskih virov posle-
dica malomarnosti.

2. Ce fizi¢ne ali pravne osebe, subjekti ali organi niso vedeli, da bi
lahko s svojim ravnanjem krsili ukrepe iz te uredbe, ali niso imeli
utemeljenega razloga za sum, da tako ravnajo, za svoje ravnanje niso
odgovorni.

Clen 13

V zvezi s pogodbami ali transakcijami, katerih izvedba je bila posredno
ali neposredno, v celoti ali deloma ovirana zaradi ukrepov, uvedenih s
to uredbo, se imenovanim osebam ali subjektom iz Priloge I ali drugim
osebam ali subjektom, ki zahtevke vlagajo prek njih ali v njihovo korist,
ne odobri noben zahtevek, vkljuéno z zahtevki za odSkodnino ali
podobnimi tovrstnimi zahtevki, kot so zahtevek za pobot ali uvelja-
vljanje garancije.
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Clen 14

1. Komisija in drzave Clanice takoj obvestijo druga drugo o ukrepih,
sprejetih v skladu s to uredbo, in si izmenjajo vse druge pomembne
informacije, ki so jim na voljo v zvezi s to uredbo, zlasti informacije o:

(a) sredstvih, zamrznjenih v skladu s ¢lenom 2, in odobritvah, izdanih v
skladu s ¢leni 5, 6 in 7,

(b) zadevah v zvezi s krSitvami in uveljavljenjem dolo¢b te uredbe ter
sodbah, ki jih izrecejo nacionalna sodisca.

2. Drzave cClanice takoj obvestijo druga drugo in Komisijo o vseh
drugih pomembnih razpolozljivih informacijah, ki bi lahko vplivale na
izvajanje te uredbe.

Clen 15

1.  Drzave ¢lanice doloCijo pravila o sankcijah, ki se uporabljajo za
krsitve dolocb te uredbe, in sprejmejo vse potrebne ukrepe, da se zago-
tovi njihovo izvajanje. Te sankcije morajo biti u€inkovite, sorazmerne in
odvracilne.

2. Drzave ¢lanice po zacetku veljavnosti te uredbe nemudoma uradno
obvestijo Komisijo o pravilih iz odstavka 1 in jo uradno obvescajo o
vseh naknadnih spremembah.

Clen 16

1. Drzave c¢lanice imenujejo pristojne organe iz te uredbe in jih
opredelijo na spletnih mestih iz Priloge II. Drzave c¢lanice Komisijo
uradno obvestijo o vseh spremembah naslovov svojih spletnih mest iz
Priloge II.

2.  Drzave ¢lanice po zaCetku veljavnosti te uredbe Komisijo brez
odlasanja uradno obvestijo o svojih pristojnih organih, vkljucno s
kontaktnimi podatki teh pristojnih organov, in o vseh naknadnih
spremembah.

3. Kadar ta uredba doloca obveznost uradnega obveScanja Komisije,
sporocanja ali druge vrste komuniciranja z njo, se za tako komunikacijo
uporabljajo naslov in drugi kontaktni podatki, ki so navedeni v Prilogi IL

Clen 17

Komisija je pooblascena, da spremeni Prilogo II na podlagi podatkov, ki
jih predlozijo drzave ¢lanice.

Clen 18

Ta uredba se uporablja:
(a) na ozemlju Unije, vkljuéno z njenim zra¢nim prostorom,;

(b) na vseh zrakoplovih ali vseh plovilih, ki so v pristojnosti ene od
drzav C¢lanic;
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(c) za vse osebe na ozemlju ali zunaj ozemlja Unije, ki imajo drzavljan-
stvo ene od drzav ¢lanic;

(d) za vse pravne osebe, subjekte ali organe na ozemlju Unije ali zunaj
njega, ki so registrirani ali ustanovljeni po pravu drzave ¢lanice;

(e) za vse pravne osebe, subjekte ali organe v zvezi z vsakim poslom,
ki se v celoti ali delno opravi v Uniji.

Clen 19

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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PRILOGA 1

Seznam fizi¢nih in pravnih oseb, subjektov in organov iz ¢lena 3

. Osebe
. Fabien CLAIN (tudi Omar); datum rojstva: 30. januar 1978; kraj rojstva:

Toulouse (Francija); drzavljanstvo: francosko; $tevilka potnega lista:
06AP104665, izdan 16.1.2006 (pretecen); Stevilka osebne izkaznice:
150161100206, izdana 8.1.2015 (veljavna do 7.1.2030).



02016R1686 — SL — 26.02.2018 — 001.001 — 11

PRILOGA 11

Spletna mesta za informacije o pristojnih organih ter naslov za posiljanje
uradnih obvestil Evropski komisiji

BELGIJA

http://www.diplomatie.be/eusanctions

BOLGARIJA
http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html

CESKA

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce

DANSKA

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/

NEMCIJA

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,
did=404888.html

ESTONIJA
http://www.vm.ee/est/kat_622/

IRSKA
http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519

GRCUA

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html

SPANIJA

http://www.exteriores.gob.es/Portal/es/PoliticaExteriorCooperacion/Globalizacion
OportunidadesRiesgos/Documents/ORGANISMOS%20COMPETENTES %20
SANCIONES%20INTERNACIONALES.pdf

FRANCIJA

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/

HRVASKA

http://www.mvep.hr/sankcije

ITALIJA
http://www.esteri.it/ MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm

CIPER

http://www.mfa.gov.cy/sanctions

LATVIIA

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539

LITVA

http://www.urm.lt/sanctions
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LUKSEMBURG

http://www.mae.lu/sanctions

MADZARSKA

http://www kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/

MALTA

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp

NIZOZEMSKA

www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties

AVSTRIJA
http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f id=12750&LNG=en&version=

POLJSKA

http://www.msz.gov.pl

PORTUGALSKA
http://www.portugal.gov.pt/pt/os-ministerios/ministerio-dos-negocios-estrangeiros/
quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx
ROMUNIJA

http://www.mae.ro/node/1548

SLOVENIJA
http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/
mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/

SLOVASKA

http://www.mzv.sk/sk/europske zalezitosti/europske politiky-sankcie eu

FINSKA

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet

SVEDSKA

http://www.ud.se/sanktioner

ZDRUZENO KRALJESTVO

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions

Naslov za posiljanje uradnih obvestil Evropski komisiji:

European Commission

Service for Foreign Policy Instruments (FPI)
EEAS 02/309

1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

Elektronska posta: relex-sanctions@ec.europa.eu



